




RU
ANL / 290-650

30	 Aermec IANL290-650PY. 1206. 5718010_00

	 ВНИМАНИЕ
Выбор и монтаж компонентов, 
внешних по отношению к холо-
дильной машине, входят в от-
ветственность монтажной орга-
низации и должны проводиться 
в соответствии с общеприняты-
ми методами и применяемыми 
нормами страны назначения.

	 ВНИМАНИЕ
Гидравлический трубопровод, 
идущий на холодильную маши-
ну, должен иметь достаточные 
размеры для обеспечения тре-
буемого расхода воды. Расход 
воды через теплообменник всег-
да должен быть постоянным.

	 ВНИМАНИЕ
Необходимо тщательно очи-
стить систему перед под-
соединением к холодильной 
машине. При очистке из тру-
бопровода удаляются свароч-
ная окалина, грязь, ржавчина 
и другие загрязнения. В про-
тивном случае эти загрязнения 
могут накопиться в машине и 
вызвать неполадки в работе. 
Подсоединяемый трубопровод 
должен устанавливаться на 
соответствующих опорах и не 
оказывать механического воз-
действия на машину.

	 ВНИМАНИЕ
ДРЕНАЖ СИСТЕМЫ

Для предотвращения риска за-
мерзания существуют три ре-
шения:

1.	 Полный слив воды из ма-
шины.

2.	 Заправка контура раство-
ром гликоля, концентра-
ция которого выбирается в 
соответствии с ожидаемой 
минимальной наружной 
температурой.

3.	 Использование электро-
нагревателей.

В этом случае питание элек-
тронагревателей не должно 
отключаться в течение всего 
холодного периода (машина 
может находиться в режиме 
ожидания).

21.5.	ВНУТРЕННИЙ И ВНЕШНИЙ ГИДРАВЛИЧЕСКИЙ КОНТУР ANL 02-04
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КОМПОНЕНТЫ СТАНДАРТНОЙ КОНФИГУРАЦИИ

1. Пластинчатый теплообменник

2. Водяной фильтр

3. Реле защиты по протоку воды

4. Клапан для стравливания воздуха из системы

5. Датчики температуры воды  (Вход/Выход)

7. Запорный клапан

8. Предохранительный клапан

9. Расширительный бак

10. Накопительный бак

11. Манометр

12. Насос

13. Электронагреватель для защиты от замерзания

14. Дренажный клапан

15. Запорный клапан

КОМПОНЕНТЫ, НЕ ВХОДЯЩИЕ В КОМПЛЕКТ ПОСТАВКИ И ОБЕСПЕЧИВАЕМЫЕ 
КОМПАНИЕЙ-УСТАНОВЩИКОМ

6. Вибропоглощающие соединения

7. Запорный клапан

МИНИМАЛЬНОЕ КОЛИЧЕСТВО ВОДЫ 290 300 340 400 580 620 650

Кол-во компрессоров шт. 2 2 2 2 2 2 2

Мин. рекомендуемое количество воды л/кВт 4 4 4 4 4 4 4

Показатель рH 6-8

Электрическая проводимость менее 200 мВ/см (25°C)

Ионы хлорида менее 50 частей/млн

Ионы серной кислоты менее 50 частей/млн

Общее содержание железа менее 0,3 частей/млн

Щёлочность менее 50 частей/млн

Общая жесткость менее 50 частей/млн

Ионы серы нет

Ионы аммиака нет

Ионы кремния менее 30 частей/млн
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22.	 РАСПОЛОЖЕНИЕ ЦЕНТРА ТЯЖЕСТИ И ВИБРОПОГЛОЩАЮЩИХ ОПОР 

22.1.	РАСПОЛОЖЕНИЕ ВИБРОПОГЛОЩАЮЩИХ ОПОР

ВЫБОР ТРАНСПОРТИРОВКА                                               ЭКСПЛУАТАЦИЯ
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A (%) A (кг) B (%) B (кг) E (%) E (кг) F (%) F (кг) C (%) C (кг) D (%) D (кг) VT S

ВО
ДА

ANL 290 00 671 628 968 542 18 646 980 551 30,05% 194,1 29,93% 193,3 20,05% 129,5 19,97% 129,0 VT17 12,0 0,6

ANL 290 01 856 813 1140 528 321 1134 1307 520 22,04% 253,8 24,60% 283,2 25,22% 290,4 28,14% 324,0 VT13 12,0 0,6

ANL 290 02 879 836 1156 527 329 1165 1318 519 21,80% 257,4 24,42% 288,2 25,37% 299,5 28,41% 335,4 VT13 12,0 0,6

ANL 290 03 860 817 1143 528 321 1138 1309 520 22,01% 254,3 24,57% 283,9 25,24% 291,6 28,18% 325,6 VT13 12,0 0,6

ANL 290 04 887 844 1161 526 329 1173 1320 519 21,74% 258,4 24,37% 289,6 25,41% 302,0 28,48% 338,5 VT13 12,0 0,6

ANL 290 P1 736 693 1039 536 42 735 1068 543 27,84% 203,6 28,58% 209,1 21,50% 157,2 22,07% 161,4 VT13 12,0 0,6

ANL 290 P2 759 716 1061 534 50 766 1093 540 27,22% 207,0 28,19% 214,3 21,91% 166,6 22,69% 172,5 VT13 12,0 0,6

ANL 290 P3 740 697 1043 536 52 749 1071 542 27,75% 204,1 28,53% 209,8 21,56% 158,5 22,16% 163,0 VT13 12,0 0,6

ANL 290 P4 767 724 1068 534 50 774 1097 540 27,12% 207,5 28,12% 215,2 21,97% 168,2 22,79% 174,4 VT13 12,0 0,6

ANL 300 00 679 636 974 542 18 654 986 551 29,94% 195,8 29,83% 195,0 20,15% 131,8 20,08% 131,3 VT17 12,0 0,6

ANL 300 01 864 821 1142 528 321 1142 1308 520 22,04% 255,5 24,57% 284,9 25,24% 292,6 28,15% 326,3 VT13 12,0 0,6

ANL 300 02 887 844 1158 527 329 1173 1318 519 21,80% 259,1 24,40% 289,9 25,39% 301,7 28,41% 337,7 VT13 12,0 0,6

ANL 300 03 868 825 1145 528 321 1146 1309 520 22,01% 256,0 24,55% 285,6 25,26% 293,9 28,18% 327,9 VT13 12,0 0,6

ANL 300 04 895 852 1164 526 329 1181 1321 519 21,74% 260,1 24,35% 291,3 25,43% 304,2 28,48% 340,8 VT13 12,0 0,6

ANL 300 P1 744 701 1043 536 42 743 1071 543 27,77% 205,4 28,51% 210,8 21,58% 159,5 22,14% 163,7 VT13 12,0 0,6

ANL 300 P2 767 724 1064 535 50 774 1096 540 27,16% 208,7 28,12% 216,0 21,98% 168,9 22,75% 174,8 VT13 12,0 0,6

ANL 300 P3 748 705 1047 536 52 757 1075 543 27,69% 205,8 28,45% 211,5 21,63% 160,8 22,23% 165,3 VT13 12,0 0,6

ANL 300 P4 775 732 1072 534 50 782 1102 540 27,00% 209,6 28,01% 217,5 22,08% 171,4 22,91% 177,9 VT13 12,0 0,6

ANL 340 00 691 648 960 539 18 666 973 548 30,04% 200,0 30,26% 201,5 19,77% 131,7 19,92% 132,6 VT17 12,0 0,6

ANL 340 01 876 833 1130 526 321 1154 1297 519 22,18% 259,9 24,87% 291,3 24,97% 292,4 27,98% 327,8 VT13 12,0 0,6

ANL 340 02 899 856 1146 525 329 1185 1308 518 21,95% 263,4 24,68% 296,3 25,12% 301,5 28,25% 339,1 VT13 12,0 0,6

ANL 340 03 880 837 1133 526 321 1158 1299 519 22,15% 260,4 24,84% 292,0 24,99% 293,7 28,02% 329,4 VT13 12,0 0,6

ANL 340 04 907 864 1151 524 329 1193 1310 517 21,88% 264,4 24,63% 297,7 25,16% 304,0 28,32% 342,3 VT13 12,0 0,6

ANL 340 P1 756 713 1030 534 42 755 1058 540 27,90% 209,7 28,91% 217,2 21,21% 159,4 21,98% 165,1 VT13 12,0 0,6

ANL 340 P2 779 736 1051 532 50 786 1083 538 27,29% 213,0 28,51% 222,5 21,62% 168,7 22,58% 176,2 VT13 12,0 0,6

ANL 340 P3 760 717 1033 533 52 769 1062 540 27,81% 210,1 28,85% 217,9 21,27% 160,7 22,06% 166,7 VT13 12,0 0,6

ANL 340 P4 787 744 1059 532 50 794 1089 537 27,13% 213,9 28,40% 223,9 21,73% 171,3 22,74% 179,3 VT13 12,0 0,6

ANL 400 00 709 666 961 543 19 685 972 552 30,30% 207,7 30,03% 205,8 19,93% 136,6 19,75% 135,3 VT17 12,0 0,6

ANL 400 01 894 851 1126 530 323 1173 1292 522 22,43% 267,1 24,86% 296,0 25,00% 297,8 27,71% 330,1 VT13 12,0 0,6

ANL 400 02 917 874 1142 528 331 1204 1302 521 22,18% 270,6 24,68% 301,0 25,16% 306,9 27,98% 341,4 VT13 12,0 0,6

ANL 400 03 898 855 1129 529 323 1177 1293 522 22,39% 267,6 24,83% 296,7 25,03% 299,0 27,75% 331,6 VT13 12,0 0,6

ANL 400 04 925 882 1147 528 331 1212 1305 520 22,12% 271,6 24,63% 302,4 25,20% 309,4 28,06% 344,5 VT13 12,0 0,6

ANL 400 P1 774 731 1028 538 44 774 1055 544 28,17% 217,2 28,75% 221,6 21,32% 164,4 21,76% 167,7 VT17 12,0 0,6

ANL 400 P2 797 754 1049 536 52 805 1080 542 27,56% 220,5 28,37% 226,9 21,72% 173,7 22,35% 178,8 VT17 12,0 0,6

ANL 400 P3 778 735 1032 537 54 788 1059 544 28,09% 217,6 28,69% 222,3 21,38% 165,7 21,84% 169,3 VT17 12,0 0,6

ANL 400 P4 805 762 1056 535 52 813 1086 542 27,40% 221,4 28,26% 228,3 21,82% 176,3 22,51% 181,8 VT17 12,0 0,6

ANL 580 00 905 854 1354 508 22 876 1372 517 21,85% 191,5 24,91% 218,3 6,8% 59,8 7,8% 68,1 18,06% 158,3 20,59% 180,5 VT10 13,0 1,0

ANL 580 01 1110 1059 1551 503 427 1486 1798 502 13,10% 199,6 14,12% 215,2 11,8% 180,0 12,7% 194,1 23,21% 353,7 25,03% 381,4 VT10 13,0 1,0

ANL 580 02 1138 1087 1572 502 435 1522 1811 501 12,81% 199,7 13,79% 215,0 12,0% 186,6 12,9% 200,9 23,38% 364,4 25,16% 392,3 VT10 13,0 1,0

ANL 580 03 1110 1059 1551 503 427 1486 1798 502 13,10% 199,6 14,12% 215,2 11,8% 180,0 12,7% 194,1 23,21% 353,7 25,03% 381,4 VT10 13,0 1,0

ANL 580 04 1138 1087 1572 502 435 1522 1811 501 12,81% 199,7 13,79% 215,0 12,0% 186,6 12,9% 200,9 23,38% 364,4 25,16% 392,3 VT10 13,0 1,0

ANL 580 P1 978 927 1434 506 50 976 1470 514 19,52% 189,7 21,96% 213,4 9,2% 89,2 10,3% 100,3 18,36% 178,5 20,65% 200,7 VT10 13,0 1,0

ANL 580 P2 1006 955 1461 505 58 1012 1502 513 18,87% 190,0 21,14% 212,9 9,8% 99,1 11,0% 111,0 18,45% 185,7 20,67% 208,2 VT10 13,0 1,0

ANL 580 P3 978 927 1434 506 50 976 1470 514 19,52% 189,7 21,96% 213,4 9,2% 89,2 10,3% 100,3 18,36% 178,5 20,65% 200,7 VT10 13,0 1,0

ANL 580 P4 1006 955 1461 505 58 1012 1502 513 18,87% 190,0 21,14% 212,9 9,8% 99,1 11,0% 111,0 18,45% 185,7 20,67% 208,2 VT10 13,0 1,0

ANL 620 00 976 925 1329 505 24 949 1346 514 23,26% 220,7 25,27% 239,8 6,4% 60,4 6,9% 65,7 18,30% 173,7 19,88% 188,7 VT10 13,0 1,0

ANL 620 01 1181 1130 1518 501 429 1559 1763 500 22,87% 365,2 25,95% 414,3 6,1% 97,7 6,9% 110,9 17,85% 285,0 20,25% 323,3 VT10 13,0 1,0

ANL 620 02 1209 1158 1539 500 437 1595 1776 500 13,17% 214,9 14,20% 231,6 9,3% 151,1 10,0% 162,9 25,69% 419,1 27,69% 451,8 VT10 13,0 1,0

ANL 620 03 1181 1130 1518 501 429 1559 1763 500 12,85% 205,1 13,83% 220,7 9,4% 149,5 10,1% 160,9 25,95% 414,3 27,93% 445,9 VT10 13,0 1,0

ANL 620 04 1209 1158 1539 500 437 1595 1776 500 13,17% 214,9 14,20% 231,6 9,3% 151,1 10,0% 162,9 25,69% 419,1 27,69% 451,8 VT10 13,0 1,0

ANL 620 P1 1049 998 1405 504 51 1049 1440 511 12,85% 134,2 13,83% 144,4 9,4% 97,8 10,1% 105,3 25,95% 271,1 27,93% 291,7 VT10 13,0 1,0

ANL 620 P2 1077 1026 1431 503 59 1085 1470 510 20,56% 222,0 23,05% 248,8 7,1% 76,6 8,0% 85,9 19,49% 210,4 21,84% 235,8 VT10 13,0 1,0

ANL 620 P3 1049 998 1405 504 51 1049 1440 511 19,91% 208,0 22,24% 232,3 7,4% 77,0 8,2% 86,0 19,95% 208,4 22,29% 232,8 VT10 13,0 1,0

ANL 620 P4 1077 1026 1431 503 59 1085 1470 510 20,56% 222,0 23,05% 248,8 7,1% 76,6 8,0% 85,9 19,49% 210,4 21,84% 235,8 VT10 13,0 1,0

ANL 650 00 1021 970 1282 496 24 994 1299 505 23,36% 232,2 27,40% 272,3 5,7% 56,7 6,7% 66,4 16,96% 168,6 19,89% 197,7 VT10 13,0 1,0

ANL 650 01 1226 1175 1472 493 429 1604 1724 495 14,64% 240,3 16,11% 264,4 10,8% 177,0 11,9% 194,7 22,19% 364,3 24,42% 400,8 VT10 13,0 1,0

ANL 650 02 1254 1203 1493 493 437 1640 1737 495 14,48% 242,7 15,91% 266,8 10,9% 182,3 12,0% 200,4 22,29% 373,7 24,49% 410,6 VT10 13,0 1,0

ANL 650 03 1226 1175 1472 493 429 1604 1724 495 14,64% 240,3 16,11% 264,4 10,8% 177,0 11,9% 194,7 22,19% 364,3 24,42% 400,8 VT10 13,0 1,0

ANL 650 04 1254 1203 1493 493 437 1640 1737 495 14,48% 242,7 15,91% 266,8 10,9% 182,3 12,0% 200,4 22,29% 373,7 24,49% 410,6 VT10 13,0 1,0

ANL 650 P1 1094 1043 1358 495 51 1094 1393 503 21,19% 230,9 24,49% 266,8 7,9% 85,8 9,1% 99,1 17,33% 188,8 20,02% 218,1 VT10 13,0 1,0

ANL 650 P2 1122 1071 1384 495 59 1130 1424 502 20,57% 231,3 23,68% 266,3 8,5% 95,5 9,8% 109,9 17,43% 196,0 20,06% 225,5 VT10 13,0 1,0

ANL 650 P3 1094 1043 1358 495 51 1094 1393 503 21,19% 230,9 24,49% 266,8 7,9% 85,8 9,1% 99,1 17,33% 188,8 20,02% 218,1 VT10 13,0 1,0

ANL 650 P4 1122 1071 1384 495 59 1130 1424 502 20,57% 231,3 23,68% 266,3 8,5% 95,5 9,8% 109,9 17,43% 196,0 20,06% 225,5 VT10 13,0 1,0
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23.	 ГАБАРИТНЫЕ РАЗМЕРЫ (мм) / РАСПОЛОЖЕНИЕ ГИДРАВЛИЧЕСКИХ СОЕДИНЕНИЙ 

	 ВНИМАНИЕ:
Поставляется машина, закреплен-
ная на поддоне. При подъеме  ви-
лочным погрузчиком или с помо-
щью цепей следует использовать 
подъемные траверсы (НЕ ВХО-
ДЯТ В КОМПЛЕКТ ПОСТАВКИ).

	 ВНИМАНИЕ:
Машины нельзя ставить друг на 
друга в штабель.

23.1.	ГАБАРИТНЫЕ РАЗМЕРЫ ANL [ ° ] 290-300-340 (мм)

1605

2450

1100

23.1.1.	 МАКСИМАЛЬНЫЕ ГАБАРИТНЫЕ РАЗМЕРЫ (мм)

1735

06115252

23.1.2.	 ТОЧКИ ПОДЪЕМА (мм)

1610

Ø 40 Ø 40

024024

23.1.3.	 ПОЛОЖЕНИЕ ВИБРОПОГЛОЩАЮЩИХ ОПОР (мм)

61 Ø61 Ø

61 Ø61 Ø

2050 002002

2050 002002

23.1.4.	 МИНИМАЛЬНОЕ СВОБОДНОЕ ПРОСТРАНСТВО (мм)

800

800

800
1100

3000
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23.2.	 ГАБАРИТНЫЕ РАЗМЕРЫ ANL [ ° ] 400 (мм)

1605

2450

1100

23.2.1.	 МАКСИМАЛЬНЫЕ ГАБАРИТНЫЕ РАЗМЕРЫ (мм)

1735

06115252

23.2.2.	 ТОЧКИ ПОДЪЕМА (мм)

1610

Ø 40 Ø 40

024024

23.2.3.	 ПОЛОЖЕНИЕ ВИБРОПОГЛОЩАЮЩИХ ОПОР (мм)

61 Ø61 Ø

61 Ø61 Ø

2050 002002

2050 002002

	 ВНИМАНИЕ:
Поставляется машина, закреплен-
ная на поддоне. При подъеме  ви-
лочным погрузчиком или с помо-
щью цепей следует использовать 
подъемные траверсы (НЕ ВХО-
ДЯТ В КОМПЛЕКТ ПОСТАВКИ).

	 ВНИМАНИЕ:
Машины нельзя ставить друг на 
друга в штабель.

23.2.4.	 МИНИМАЛЬНОЕ СВОБОДНОЕ ПРОСТРАНСТВО (мм)

800

800

800
1100

3000
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23.3.	 ГАБАРИТНЫЕ РАЗМЕРЫ ANL [ ° ] 580-620-650 (мм)

1875

3200

1100

23.3.1.	 MAXIMUM OVERALL (мм)

3275

2005

1160

23.3.2.	 ТОЧКИ ПОДЪЕМА (мм)

1956

Ø 40 Ø 40

006446

23.3.3.	 ПОЛОЖЕНИЕ ВИБРОПОГЛОЩАЮЩИХ ОПОР (мм)

Ø 16

Ø 16

Ø 16

Ø 16

Ø 16

Ø 16

1525 1275 002002

1525 1275 002002

	 ВНИМАНИЕ:
Поставляется машина, закреплен-
ная на поддоне. При подъеме  ви-
лочным погрузчиком или с помо-
щью цепей следует использовать 
подъемные траверсы (НЕ ВХО-
ДЯТ В КОМПЛЕКТ ПОСТАВКИ).

	 ВНИМАНИЕ:
Машины нельзя ставить друг на 
друга в штабель.

23.3.4.	 МИНИМАЛЬНОЕ СВОБОДНОЕ ПРОСТРАНСТВО (мм)

800

800
800

1100

3000
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23.4.	 РАСПОЛОЖЕНИЕ ГИДРАВЛИЧЕСКИХ СОЕДИНЕНИЙ (мм)

23.4.1.	 ANL [°] 290-300-340-400 (мм)

195

180

470

ВХОД ∅ 2”1/2

  

195

180

670

ANL [°] 290-300-340-400
МОДИФИКАЦИЯ 00

ANL [°] 290-300-340-400
МОДИФИКАЦИЯ 01-02-03-04 / P1-P2-P3-P4

ВХОД ∅ 2”1/2

ВЫХОД ∅ 2”1/2 ВЫХОД ∅ 2”1/2

23.4.3.	 ANL [°] 580-620-650 (мм)_

205

180

492

205

180

670

195

180

470

ANL [°] 620-650ANL [°] 620-650
МОДИФИКАЦИЯ 00

ANL [°] 580-620-650
МОДИФИКАЦИЯ 01-02-03-04 / P1-P2-P3-P4

ANL [°] 580
МОДИФИКАЦИЯ 00

ВХОД ∅ 2”1/2
ВХОД ∅ 2”1/2

ВХОД ∅ 2”1/2

ВЫХОД ∅ 2”1/2ВЫХОД ∅ 2”1/2ВЫХОД ∅ 2”1/2

23.4.2.	 ANL [D] 290-300-340-400-580-620-650 (мм)

250

90

415

ANL [D] 280-300-340-400

250

90

415

ANL [D] 580-620-650

ВХОД ∅ 1”ВХОД ∅ 1”
ВЫХОД ∅ 1”ВЫХОД ∅ 1”
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Все электромонтажные работы должны выполняться ПЕРСОНАЛОМ С НАДЛЕ-
ЖАЩЕЙ КВАЛИФИКАЦИЕЙ, ПОДТВЕРЖДЕННОЙ ОФИЦИАЛЬНЫМИ СЕРТИФИ-
КАТАМИ, который подготовлен и осознает риски, связанные с такими работами.

Работы по проектированию кабельной прокладки и соответствующих компонентов 
должны выполняться  ПЕРСОНАЛОМ  С НАДЛЕЖАЩЕЙ КВАЛИФИКАЦИЕЙ В ОБ-
ЛАСТИ ПРОЕКТИРОВАНИЯ ЭЛЕКТРООБОРУДОВАНИЯ, согласно международным 
и национальным стандартам, имеющим отношение к объекту установки холодиль-
ной машины, и в соответствии с действующими законодательными нормами.

Детальные данные по монтажу приведены в схемах электрических соединений, 
поставляемых с машиной.  Эти схемы вместе с техническими руководствами  
необходимо надежно хранить и обеспечить к ним ДОСТУП В БУДУЩЕМ ДЛЯ 
ПОЛУЧЕНИЯ СПРАВОЧНОЙ ИНФОРМАЦИИ.
Перед выполнением электрических соединений необходимо проверить состоя-
ние уплотнений оборудования, обеспечивающих защиту от атмосферных воз-
действий. Подача электропитания разрешается только после полного выпол-
нения монтажа электрических и гидравлических соединений.  

L1 L2     L3      N

PE

400V/3N/50Hz

24.	 ЭЛЕКТРИЧЕСКИЕ СОЕДИНЕ-
НИЯ

Холодильные машины ANL поставляются с 
завода с полностью смонтированным элек-
трооборудованием. Требуется лишь подклю-
чить машину к электросети в позиции после 
выключателя-разъединителя, в соответствии с 
применяемыми стандартами электропроводки 
страны, в которую поставляется машина. Реко-
мендуется проверить следующие условия:
1.	 Электрическая сеть соответствует входным 

электрическим параметрам, указанным в ни-
жеследующей таблице.

2.	 Подача питания на холодильную машину осу-
ществляется после полностью выполненного 
монтажа гидравлической и электрической си-
стем.

3.	 Требования, предъявляемые к подключению 
фаз и заземлению, выполнены.

4.	 Кабель электропитания имеет соответствую-
щую защиту от короткого замыкания, остаточ-
ного тока и замыкания на землю, с эффектив-
ной изоляцией от других устройств.

5.	 Допустимое отклонение напряжения питания 
составляет ±10% номинального напряжения 
питания машины (для трехфазных машин до-
пускается максимальная несимметрия фаз 
3%). В случае несоответствия следует обра-
щаться в энергоснабжающую компанию.

6.	 Для электрических соединений следует исполь-
зовать кабели с двойной изоляцией в соответ-
ствии с применяемыми стандартами электро-
монтажа.

ОБЯЗАТЕЛЬНЫЕ УСЛОВИЯ
1.	 Необходимо использовать автоматический 

выключатель с термомагнитным расцепите-
лем, отвечающий требованиям стандартов 
IEC-EN (расстояние между разомкнутыми 
контактами не менее 3 мм) и обеспечиваю-
щий надлежащую защиту в соответствии с 
данными нижеследующей таблицы; автома-
тический выключатель должен устанавли-
ваться как можно ближе к холодильной ма-
шине.

2.	 Необходимо обеспечить эффективное за-
земление. Изготовитель не будет нести от-
ветственность за любой ущерб, вызванный 
отсутствием заземления или неправильным 
заземлением холодильной машины.

3.	 Необходимо проверить правильное подклю-
чение фаз кабеля для трехфазных машин.

Сечения кабеля, указанные в нижеследующей 
таблице, являются рекомендуемыми значениями, 
основанными на предположении, что максималь-
ная длина кабеля составляет 50 м.
При использовании кабелей большей длины или 
кабельной прокладки другого типа, за правильный 
выбор типоразмера выключателя-разъединителя, 
автоматического выключателя, заземления и раз-
мера кабеля отвечает ПРОЕКТИРОВЩИК. Этот вы-
бор должен осуществляться с учетом следующих 
данных:
•	 Длина кабеля
•	 Тип кабеля
•	 Входные электрические параметры холо-

дильной машины, расстояния и окружающие 
условия эксплуатации.

24.1.	ПОДКЛЮЧЕНИЕ ЭЛЕКТРОПИТАНИЯ
1.	 Перед выполнением электрических соеди-

нений убедиться в том, что выключатель-
разъединитель разомкнут.

2.	 Открыть переднюю панель управления.

	 ВНИМАНИЕ:
Перед первым запуском машины, а 
затем через каждые 30 дней, необхо-
димо проверить надежность крепле-
ния проводников силовых кабелей 
в контактных зажимах. Затем такие 
проверки нужно проводить два раза 
в год. Ненадежные контакты приво-
дят к перегреву кабелей и отдельных 
компонентов холодильной машины.

	 ВНИМАНИЕ:
Запрещается использовать во-
дяные трубопроводы для зазем-
ления холодильной машины.

• Отверстие для ввода 
   кабеля

• Отверстие 
   для ввода
   кабеля

ТАБЛИЦА ЭЛЕКТРИЧЕСКИХ ПАРАМЕТРОВ
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290 400V/3N/50HZ 2 4 130 99 47,1 3+N 1 10 5 1 10 63
300 400V/3N/50HZ 2 4 131 101 50,3 3+N 1 10 5 1 10 63
340 400V/3N/50HZ 2 4 162 123 56,0 3+N 1 16 5 1 16 80
400 400V/3N/50HZ 2 6 183 140 65,9 3+N 1 16 5 1 16 100
580 400V/3N/50HZ 2 2 262 198 84,8 3+N 1 25 5 1 16 125
620 400V/3N/50HZ 2 2 308 230 99,1 3+N 1 35 5 1 16 125
650 400V/3N/50HZ 2 2 320 242 111,7 3+N 1 35 5 1 16 160

УСЛОВНЫЕ ОБОЗНАЧЕНИЯ:

F.L.A.: Макс. потребляемый ток 3+N: 3 фазы + нейтраль

L.R.A.: Пусковой ток СЕЧЕНИЕ B: Соединение управления + защитных 
устройств

СЕЧЕНИЕ  A: Соединения питания ЗЕМЛЯ: Соединение заземления машины
IL: Главный  выключатель-разъединитель
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3.	 Для соединений электропитания и друго-
го внешнего электромонтажа использо-
вать отверстия в нижней части шкафа.

4.	 Вводить кабели в панель управления 
строго через предусмотренные отверстия.

5.	 Не допускать прямого контакта с неизо-
лированными медными трубками и ком-
прессорами.

6.	 Определить контактные зажимы для 
электрического соединения по схеме 
электрических соединений, поставляе-
мой отдельно с машиной.

7.	 Ввести кабель электропитания в панель 
управления и подсоединить к контакт-
ным зажимам U-N и PE, соблюдая соот-
ветствие контактов—фаза (U), нейтраль 
(N) и земля (PE), в случае однофазных 
машин (230 В/50 Гц).

8.	 Или контактов—фазы U-V-W, нейтраль N 
и земля PE, в случае трехфазных машин 
(400 В/3N/50 Гц).

9.	 Установить на место смотровые панели.
10.	 Перед подачей питания убедиться в том, 

что все предохранительные устройства, 
снятые для выполнения электрических 
соединений, установлены на место.

11.	 Включить главный выключатель-
разъединитель цепи (внешний) (ON).

25.	 ПРОВЕРКИ И ПЕРВЫЙ ПУСК  

25.1.	ПОДГОТОВКА К ПЕРВОМУ ПУСКУ 

Напоминаем, что по требованию заказчика 
компании Aermec или законного владельца 
холодильной машины—и только на террито-
рии ИТАЛИИ,—специалисты регионального 
отделения технической поддержки компании 
Aermec   могут провести бесплатный пуск 
машины. Такой пуск должен быть согласо-
ван предварительно, с учетом планируемого 
времени завершения монтажа. До пуска все 
работы (электрические и гидравлические 
соединения, заправка и удаление воздуха из 
системы) должны быть выполнены.

25.2.	ПУСК_

25.2.1. �ПРЕДПУСКОВЫЕ ПРОВЕРКИ ПЕ-
РЕД ПОДАЧЕЙ ЭЛЕКТРОПИТАНИЯ

ПРОВЕРИТЬ выполнение следующих 
условий:
1.	 Все правила техники безопасности со-

блюдены.
2.	 Машина надлежащим образом закрепле-

на на опорном основании.
3.	 Минимальное свободное пространство 

вокруг машины обеспечено.
4.	 Кабели электропитания имеют подхо-

дящие размеры, соответствуют требо-
ваниям к электропитанию машины (см. 
раздел электрических характеристик) и 
машина правильно заземлена.

5.	 Все электрические соединения выпол-
нены правильно и надежно зафиксиро-
ваны.

25.2.2.	ПРОВЕРКИ ПРИ ВКЛЮЧЕНИИ МАШИНЫ

1.	 Подать питание на машину, установив 
главный выключатель-разъединитель во 
включенное положение (ON). Дисплей 

заработает через несколько секунд по-
сле подачи питания. Проверить установ-
ку рабочего состояния в выключенное 
положение (OFF) (индикация OFF BY 
KEYB в нижней части дисплея).

2.	 Проверить с помощью тестера напряже-
ние на фазах U-V-W, которое должно со-
ставлять 400 В ±10%; несимметрия фаз 
не должна превышать 3%.

3.	 Проверить соответствие соединений, 
выполненных компанией-установщиком, 
требованиям документации.

4.	 Проверить работу нагревателя (нагре-
вателей) картера компрессора путем из-
мерения повышения температуры масла 
в картере. Нагреватель должен быть 
включен не менее чем за 24 часа до пу-
ска компрессора, а температура масла 
картера в любом случае должна быть на 
10-15 K выше температуры окружающей 
среды.

ГИДРАВЛИЧЕСКИЙ КОНТУР
1.	 Проверить правильное выполнение всех 

гидравлических соединений, соблюде-
ние инструкций на этикетках и установку 
механического фильтра на входе испари-
теля (это обязательный компонент, при 
его отсутствии гарантийные обязатель-
ства аннулируются).

2.	 Проверить функционирование насоса 
(насосов) и наличие достаточного рас-
хода воды для обеспечения контакта с 
реле защиты по протоку воды.

3.	 Проверить расход воды, для чего изме-
рить перепад давления на входе и вы-
ходе испарителя и рассчитать расход по 
диаграмме падения давления в испари-
теле. Данная диаграмма приводится в 
документации.

4.	 Проверить нормальное функционирова-
ние любого установленного реле защиты 
по протоку воды; закрыть запорный кла-
пан на выходе испарителя и проконтро-
лировать результат на дисплее машины; 
открыть клапан и сбросить аварийный 
сигнал срабатывания реле.

25.3.	ПЕРВЫЙ ПУСК 
После обязательного выполнения вышеука-
занных проверок можно запустить машину:
1.	 Закрыть панель электрооборудования.
2.	 Установить главный выключатель-

разъединитель во включенное положе-
ние (ON).

3.	 Запустить машину, для чего нажать кноп-
ку включения *** и удерживать в течение 
3 секунд.

При нажатии   кнопки включения *** на дис-
плее будут указаны температура воды и ра-
бочий режим машины. Проверить  заданные 
рабочие параметры и сбросить имеющиеся 
аварийные сигналы. Через несколько минут 
произойдет пуск машины.

25.3.1.  �ПРОВЕРКИ НА РАБОТАЮЩЕЙ 
МАШИНЕ 

КОНТУР ЦИРКУЛЯЦИИ ХЛАДАГЕНТА
ПРОВЕРИТЬ выполнение следующих условий:
-	 Потребляемый ток компрессоров мень-

ше тока, указанного в таблице электри-
ческих параметров.

-	 Отсутствие повышенного шума в трех-
фазных моделях, который указывает на 
неверное подключение фаз. При нали-
чии такого шума следует поменять ме-
стами две фазы.

-	 Значения напряжения находятся в уста-
новленных пределах и несимметрия фаз 
(трехфазное электропитание) составля-
ет менее 3%.

-	 Отсутствие утечек хладагента, особенно 
на соединениях с манометрами, датчи-
ками давления и реле давления (вслед-
ствие вибрации при транспортировке 
могли ослабеть соединения).

-	 Перегрев
	 Сравнить температуру линии всасы-

вания компрессора, измеренную кон-
тактным датчиком температуры, с по-
казанием температуры на манометре 
низкого давления (температура насыще-
ния всасываемых паров, соответствую-
щая давлению испарения). Разность 
этих температур дает значение перегре-
ва. Оптимальные значения находятся в 
диапазоне от 4 до 8 K.

-	 Температура линии нагнетания
	 Если значения переохлаждения и пере-

грева нормальные,   температура, изме-
ренная в линии нагнетания от компрес-
сора,   должна быть на   30/40 K выше 
температуры конденсации.

УСТРОЙСТВА УПРАВЛЕНИЯ И ПРЕДОХРА-
НИТЕЛЬНЫЕ УСТРОЙСТВА 
ПРОВЕРИТЬ выполнение следующих 
условий:
-	 Нормальная работа ручного реле вы-

сокого давления, которое выключает 
компрессор и генерирует аварийный 
сигнал, когда давление нагнетания 
превышает заданное значение. Про-
верка проводится путем закрытия за-
порного клапана контура циркуляции 
хладагента на участке, ведущем на те-
плообменник (в режиме охлаждения),  
и считывания показания на манометре 
высокого давления, которое должно 
соответствовать номинальному значе-
нию. Внимание: если реле давления не 
работает с номинальным значением, 
следует немедленно остановить ком-
прессор и определить причину. Сброс 
осуществляется автоматически, но мо-
жет быть выполнен только при падении 
давления ниже настройки перепада 
(значения срабатывания реле и на-
стройки перепада указаны в техниче-
ском описании).

-	 Защита от замерзания воды Электрон-
ное управление защитой от замерза-
ния, работающее на основе показаний 
датчика температуры воды на выходе 
испарителя, предотвращает замерзание 
воды при слишком низкой температуре. 
Проверка работы защиты от замерзания 
проводится путем увеличения заданного 
значения до уровня выше температуры 
воды на выходе и контроля температуры 
воды с помощью высокоточного датчика. 
Машина должна остановиться и генери-
ровать аварийный сигнал. После этой 
проверки нужно сбросить настройку за-
щиты от замерзания на первоначальное 
значение.
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25.4.	ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ СОЕДИ-
НЕНИЯ, ВЫПОЛНЯЕМЫЕ 
КОМПАНИЕЙ-УСТАНОВЩИКОМ 

	 ВНИМАНИЕ:
Первый пуск должен выполнять-
ся со стандартными  настройка-
ми; рабочие настройки можно 
изменить только после ввода 
машины в эксплуатацию. Необ-
ходимо подать напряжение на 
машину как минимум за 12 ча-
сов до начала пуска, установив 
автоматический выключатель и 
предохранительное устройство 
замка дверцы во включенное 
положение. Панель управления 
должна быть выключена.  

	 ВНИМАНИЕ:
Детальные данные по монтажу 
приведены в схемах электриче-
ских соединений, поставляемых 
с машиной.  Эти схемы и техни-
ческие руководства необходимо 
надежно хранить и обеспечить 
к ним доступ в дальнейшем для 
получения информации.

(fig.1)

PR3
C/F IA 230V 

MAX 1A
TRA TWS

1 2 3 4 5 6 7

TRA TWS

AE

УСЛОВНЫЕ ОБОЗНАЧЕНИЯ:

C/F Управление Тепло / Холод (только тепловой насос ANL-H)

IA Вспомогательный переключатель

AE Наружная сигнализация

TRA Термостат для контроля окружающей среды

TWS Термостат для контроля горячей воды для бытовых нужд (ANL-H)

PR3 Панель дистанционного управления (аксессуар)
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26.	 ЭКСПЛУАТАЦИОННЫЕ  
ХАРАКТЕРИСТИКИ

	 ВНИМАНИЕ
11	 Настройку защиты от за-

мерзания можно изменить 
только в авторизованном 
сервисном центре и только 
после проверки нормаль-
ной концентрации анти-
фриза в гидравлическом 
контуре.

12	 При срабатывании этой 
сигнализации следует не-
медленно обратиться в ав-
торизованный сервисный 
центр.

26.4.	СИГНАЛИЗАЦИЯ ЗАЩИТЫ  
ОТ ЗАМЕРЗАНИЯ 

Функция аварийной сигнализации11 всегда 
включена, даже в режиме ожидания. Если 
температура воды опустится ниже заданного 
минимального значения защиты от замерза-
ния   3°C, происходит выключение машины 
и подача аварийного сигнала, чтобы не до-
пустить повреждения пластинчатого тепло-
обменника из-за замерзания воды внутри. 
Перезапуск машины возможен только после 
ручного сброса и при показании температуры 
воды выше 4°C12 на датчике системы защиты 
от замерзания. Если машина выключена и 
температура воды ниже 4°C , будут включе-
ны установленные на заводе электронагре-
ватели на теплообменнике. Они отключатся, 
когда температура воды будет выше 5°C. Во-
дяной насос всегда остается включенным.

26.5.	СИГНАЛИЗАЦИЯ РАСХОДА 
ВОДЫ 

Машина оснащена устройством сигнализа-
ции низкого расхода воды, работающим на 
основе  реле защиты по перепаду давления 

или реле защиты по протоку воды, которые 
устанавливаются на заводе.  Данная предо-
хранительная функция активируется через 
первые 40 секунд работы насоса при недо-
статочном расходе воды. При срабатывании 
этой сигнализации происходит выключение 
компрессора и насоса.

	 ВНИМАНИЕ
Рекомендуется оформить сер-
висный формуляр на холодиль-
ную машину (ответственность 
пользователя) для регистрации  
работ, проведенных с маши-
ной, что упростит проведение 
техобслуживания и ремонта. В 
сервисном формуляре следует 
указывать   дату проведения и 
вид  работ (текущее техобслу-
живание, технический осмотр 
или ремонт), с описанием со-
бытия и предпринятых мер.

	 ВНИМАНИЕ
ЗАПРЕЩАЕТСЯ заправлять 
холодильный контур хлада-
гентом, отличным от указанно-
го типа. Применение другого 
хладагента   может привести к 
серьезному повреждению ма-
шины.

26.1.	 ЗАДАННОЕ ЗНАЧЕНИЕ  
ОХЛАЖДЕНИЯ 

(Заводская настройка по умолчанию) = 
7°C, ∆t = 5K.

26.2.	 ТАЙМЕР ЗАДЕРЖКИ  
ВКЛЮЧЕНИЯ/ВЫКЛЮЧЕНИЯ  
КОМПРЕССОРОВ 

Во избежание чрезмерного числа пусков ком-
прессора предусмотрены две функции.
-	 Минимальное время отключенного со-

стояния компрессора—180 секунд.
-	 Минимальное время включенного со-

стояния компрессора—120 секунд.

26.3.	ЦИРКУЛЯЦИОННЫЕ НАСОСЫ  
На схемах электрических соединений указа-
ны выходы для управления циркуляционны-
ми насосами. Системный насос включается 
сразу, и через 40 секунд работы насоса, после 
стабилизации расхода воды, активируется 
функция   защиты по перепаду давления/по 
протоку воды. При отсутствии аварийных сиг-
налов происходит пуск холодильной машины.

Основные ежегодные проверки следую-
щие:

27.1.	 ГИДРАВЛИЧЕСКИЙ КОНТУР 

ПРОВЕРИТЬ:
1.	 Заполнение контура циркуляции воды.
2.	 Чистоту водяного фильтра.
3.	 Работоспособность реле защиты по пе-

репаду давления или по протоку воды.
4.	 Отсутствие воздуха в системе (стра-

вить).
5.	 Постоянный расход воды через испари-

тель.
6.	 Состояние изоляции гидравлического 

трубопровода.
7.	 Концентрацию раствора антифриза, при 

необходимости.

27.2.	ЭЛЕКТРИЧЕСКАЯ ЦЕПЬ  

ПРОВЕРИТЬ:
1.	 Работоспособность предохранительных 

устройств.
2.	 Напряжение электропитания.
3.	 Входную электрическую мощность.
4.	 Надежность крепления соединений и 

клемм.
5.	 Работоспособность нагревателя картера 

компрессора.

27.3.	 КОНТУР ЦИРКУЛЯЦИИ  
ХЛАДАГЕНТА 

ПРОВЕРИТЬ:
1.	 Состояние компрессоров.
2.	 Эффективность пластинчатого теплооб-

менника.
3.	 Рабочие давления.
4.	 Отсутствие утечек и нормальную рабо-

чую заправку хладагента.

5.	 Работоспособность реле высокого и низ-
кого давления.

6.	 Эффективную работу фильтра-
осушителя.

27.4.	МЕХАНИЧЕСКИЕ ПРОВЕРКИ 

ПРОВЕРИТЬ:
1.	 Надежное крепление винтов компрес-

соров, панели электрооборудования и 
внешних панелей машины. Ослабленное 
крепление вызывает повышенный шум и 
вибрацию во время работы.

2.	 Состояние конструкции машины.
	 При обнаружении следов коррозии необ-

ходимо провести окраску компонентов, 
используя соответствующие лакокрасоч-
ные материалы.

28.	 СПЕЦИАЛЬНОЕ ТЕХНИЧЕСКОЕ 
ОБСЛУЖИВАНИЕ

Холодильные машины ANL  заправляются на 
заводе хладагентом R410A и проходят испы-
тания. Поэтому при нормальной эксплуата-
ции не требуется какое-либо обслуживание в 
части заправки  хладагента со стороны служ-
бы технической поддержки. Со временем мо-
гут появиться некоторые небольшие утечки, 
которые приводят к уменьшению количества 
заправленного хладагента в контуре и к не-
поладкам в работе машины. В этом случае 
необходимо определить и устранить утечку и 
повторно заправить машину в соответствии с  
действующими законодательными нормами 
и общепринятыми методами.

29.	 УТИЛИЗАЦИЯ 
Утилизация машины должна выполняться в 
соответствии с действующими законодатель-
ными нормами.

27. 	 РЕГЛАМЕНТНОЕ  
ТЕХНИЧЕСКОЕ  
ОБСЛУЖИВАНИЕ

Запрещается выполнять какие-либо   опе-
рации по очистке при включенном электро-
питании 1. Прежде чем приступить к таким 
работам, необходимо проверить отсутствие 
напряжения.
Периодическое техническое обслуживание  
является   важным условием обеспечения 
эффективной работы машины, как в отноше-
нии производительности, так и с точки рения 
энергоэффективности.
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30.	 ЗАПРАВКА СИСТЕМЫ 
Прежде чем приступить к процедуре за-
правки, необходимо установить главный 
выключатель-разъединитель в выключенное 
положение (OFF).
1.	 Дренажный клапан системы должен быть 

закрыт.
2.	 Открыть все клапаны стравливания воз-

духа из системы и оконечных устройств.
3.	 Открыть системные запорные клапаны.
4.	 Начать заправку, медленно открывая си-

стемный клапан заправки воды, внешний 
по отношению к машине.

5.� Когда вода начнет выходить 
из клапанов стравливания воздуха око-
нечных устройств, закрыть эти клапаны 
и продолжить заправку до тех пор, пока 
не будет достигнуто требуемое рабочее 
давление системы.

30.2.	ДРЕНАЖ СИСТЕМЫ 

1.	 Прежде чем приступить к процедуре дре-
нажа, необходимо установить главный 
выключатель-разъединитель машины в 
выключенное положение (OFF).

2.	 Системный клапан заправки воды дол-
жен быть зарыт.

3.	 Открыть системный дренажный клапан, 
внешний по отношению к машине, и все 
клапаны стравливания воздуха из систе-
мы и оконечных устройств.

	 ВНИМАНИЕ
Если в системе содержится 
какой-либо антифриз, его нель-
зя сбрасывать  в водосток, по-
скольку такой сброс загрязняет 
окружающую  среду.
Антифриз должен быть из-
влечен и отправлен на пере-
работку.

	 ВНИМАНИЕ
Необходимо проверить целост-
ность гидравлических соедине-
ний.

	 ВНИМАНИЕ
Рекомендуется повторить эту 
процедуру после несколь-
ких часов работы машины и 
периодически проверять си-
стемное давление. Заправка 
должна осуществляться на 
выключенной машине (насос 
выключен).

30.5.	ДРЕНАЖ ХОЛОДИЛЬНОЙ  
МАШИНЫ 

ВНИМАНИЕ 
В зимний период, при выключенной системе, 
вода в теплообменнике может замерзнуть, 
что приведет к неустранимым повреждениям 
теплообменника.
Для предотвращения риска замерзания су-
ществуют три решения:
1.	 Полный слив воды из машины.
2.	 Заправка контура раствором гликоля, 

концентрация которого выбирается в со-
ответствии с ожидаемой минимальной 
наружной температурой.

3.	 Использование электронагревателей.
	 В этом случае питание электронагрева-

телей не должно отключаться в течение 
всего холодного периода (машина может 
находиться в режиме ожидания).
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31.	 ПРОЦЕДУРА ВЫБОРА ТИПА СИСТЕМЫ

	 ВНИМАНИЕ
Дополнительная информация приводится в руководстве для пользователя (USER 
manual), которое поставляется с холодильной машиной и доступно на сайте www.
aermec.com

Необходимо изменить несколько параметров 
платы MODU CONTROL, с учетом типа си-
стемы, в которой установлена холодильная 
машина.
Эти изменения параметров обобщенно пред-
ставлены в нижеследующей таблице, что по-
зволяет установщику провести соответству-
ющий выбор.

31.1.	ИЗМЕНЕНИЕ ПАРАМЕТРА 
МЕНЮ ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ 

Для доступа к настройкам меню <USER> 
(ПОЛЬЗОВАТЕЛЬ) нужно нажать кнопку  и 
ввести пароль  000 и нажать кнопку . На дис-
плее будут отображены параметры индекса 
пользователя в виде трех идентификационным 
символов; этот индекс отображается в течение 
одной секунды и затем будет заменен значени-
ем параметра, к которому он относится. 
Переход к следующему параметру осущест-
вляется с помощью кнопок со стрелками . 
Для изменения параметра следует нажать 
кнопку . Значения изменяются с помощью 
кнопок со стрелками , с подтверждением пу-
тем нажатия кнопки .  Выход из меню осу-
ществляется с помощью кнопки .

31.2.	ИЗМЕНЕНИЕ ПАРАМЕТРА 
МЕНЮ УСТАНОВЩИКА

Вход и выполнение изменений в меню 
<INSTALLER> (УСТАНОВЩИК)  осуществля-
ются таким же способом, как описано выше 
для меню пользователя.

Пароль меню <INSTALLER>: 030

ВОПРОС ОТВЕТ ДЕЙСТВИЯ

(1)	 Оконечные устройства 
какого типа установлены 
в тепловом контуре?

•	 Используемая модель 
машины работает только 
на охлаждение

•	 Перейти к вопросу 2

•	 Теплоизлучающие панели •	 Ввести в параметр  StC (индекс 3 меню <USER>) значение  35 °C

•	 Вентиляторные теплооб-
менники или низкотемпе-
ратурные радиаторы

•	 Ввести в параметр  StC (индекс 3 меню <USER>)  значение 45 °C (значе-
ние по умолчанию)

•	 Другие применения •	 Ввести в параметр  StC (индекс 3 меню <USER>)  значение  55 °C

(2)	 Установлена ли допол-
нительная панель дис-
танционного управления 
(PR3)?

•	 Не установлена •	 Перейти к вопросу 3

•	 Установлена

•	 Ввести в параметр PAN (индекс 9 меню <INSTALLER>) соответствующее 
значение:

Значение (1):
•	 Управление  выбором сезона с печатной платы холодильной машины
•	 Управление включением/выключением (ON/OFF) с панели PR3
Значение (2):
•	 Управление  выбором сезона с панели PR3
•	 Управление включением/выключением (ON/OFF) с печатной платы холо-

дильной машины
Значение (3):
•	 Управление  выбором сезона с панели PR3
•	 Управление включением/выключением (ON/OFF) с панели PR3

(3)	 Имеется ли контур горя-
чей воды для бытовых 
нужд?

•	 Отсутствует •	 Перейти к вопросу 5

•	 Имеется •	 Ввести в параметр ASA (menu <INSTALLER>) значение (1)

(4)	 Применяется ли в 
контуре горячей воды 
для бытовых нужд 
трехходовой отводной 
клапан?

•	 Отсутствует •	 Перейти к вопросу 5

•	 Имеется
•	 Ввести в параметр AAS (индекс C меню  <INSTALLER>) соответствующее 

значение (в секундах): данный параметр задает время обратного действия 
для трехходового отводного клапана в контуре горячей воды для бытовых 
нужд

(5)	 Имеется ли термостат 
для контроля окружаю-
щей среды?

•	 Отсутствует •	 Не применяется

•	 Имеется

•	 Данный параметр активирует цифровой контакт ID (указан на схеме 
электрических соединений под обозначением TRA), к которому должен 
подключаться термостат для контроля окружающей среды, отключающий 
компрессоры и электронагреватели. Ввести в параметр  trA (индекс D 
меню  <INSTALLER>) соответствующее значение:

1.	 Значение (1 или 2): ENABLED (Активирован)
2.	 Значение (0 или 3): DISABLED (Выключен)
3.	 Следует помнить, что при РАЗОМКНУТОМ состоянии контакта проис-

ходит:
•	 выключение компрессоров и нагревателей, если выбрано значение пара-

метра 1
•	 выключение компрессоров, насоса и нагревателей, если выбрано значение 

параметра 2
•	 подача аварийного сигнала насоса (как в предыдущей версии ПО), если 

выбрано значение параметра 3
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32.	 ДИАГНОСТИКА НЕИСПРАВНОСТЕЙ  

НЕИСПРАВНОСТЬ ВЕРОЯТНАЯ ПРИЧИНА ПРЕДПРИНИМАЕМЫЕ ДЕЙСТВИЯ 

Машина не запускается

•	 Отсутствие напряжения питания
• 	 Проверить наличие напряжения питания
• 	 Проверить подачу питания через предохрани-

тельные устройства, расположенные выше по 
цепи

•	 Общий выключатель выключен  (OFF)
•	 Дистанционный контакт отключен (OFF) (при наличии)
•	 Панель управления выключена (OFF)
•	 Главный выключатель-разъединитель выключен (OFF)
• 	 Автоматический выключатель компрессора выключен 

(OFF)

• 	 Включить (ON)

•  	 Слишком низкое напряжение электропитания   •  	 Проверить  электропитание

• 	 Неисправная обмотка контактора компрессора
• 	 Неисправная электронная плата
• 	 Неисправный пусковой конденсатор
• 	 Неисправный компрессор

•  	 Заменить компонент

Низкая холодопроизводи-
тельность

• 	 Отсутствие заправленного  хладагента
• 	 Загрязнение змеевика конденсатора
• 	 Засорение водяного фильтра  
• 	 Место расположения машины
• 	 Нарушение эксплуатационных  ограничений

• 	 Проверить заправку и отсутствие утечки
• 	 Очистить змеевик конденсатора
• 	 Очистить водяной фильтр
• 	 Проверить  рабочие параметры
• 	 Проверить  параметры эксплуатационных огра-

ничений

Шумная работа компрессора

• 	 В	 озврат жидкого хладагента в компрессор
• 	 Ослабление крепления • 	 Проверить и скорректировать

• 	 Неправильное подключение фаз • 	 Поменять местами две фазы (только  400 
В/3N/50 Гц)

Шум и вибрация

• 	 Контакт между металлическими компонентами • 	 Проверить и скорректировать

• 	 Слабое опорное основание • 	 Улучшить опорное основание

• 	 Ослабление креплений • 	 Затянуть крепления

Выключение компрессора 
предохранительными устрой-
ствами 

• 	 Слишком высокое давление нагнетания
• 	 Слишком низкое давление всасывания
• 	 Слишком низкое напряжение питания
• 	 Ослабление электрических соединений
• 	 Нарушение эксплуатационных ограничений

• 	 Проверить параметры эксплуатационных огра-
ничений

• 	 Неисправное реле давления • 	 Заменить компонент

• 	 Срабатывание теплового предохранителя • 	 Проверить напряжение и настройки
• 	 Проверить изоляцию обмоток

Слишком высокое давление 
нагнетания компрессора

• 	 Высокая температура наружного воздуха
• 	 Высокая температура системной воды на входе

• 	 Проверить параметры эксплуатационных огра-
ничений

• 	 Недостаточный расход воздуха  
• 	 Недостаточный расход воды

• 	 Проверить:
1. 	 Работу насоса
2. 	 Чистоту змеевика конденсатора
3. 	 Работу насоса (и частоту вращения)
4. 	 Чистоту водяного фильтра

• 	 Неисправность устройства  управления вентилятором • 	 Проверить и заменить, в случае неисправности

• 	 Воздух в водяном контуре • 	 Удалить  воздух из контура

• 	 Чрезмерное количество заправленного хладагента • 	 Проверить заправку и скорректировать

Слишком низкое давление 
нагнетания компрессора

• 	 Низкая температура наружного воздуха
• 	 Низкая температура системной воды на входе

• 	 Проверить параметры эксплуатационных огра-
ничений

• 	 Влага в контуре циркуляции хладагента • 	 Удалить заправленный хладагент и заменить

• 	 Воздух в водяном контуре • 	 Удалить  воздух из контура

• 	 Недостаточное количество заправленного хладагента • 	 Проверить заправку и скорректировать

Слишком высокое давление 
всасывания

• 	 Высокая температура наружного воздуха
• 	 Высокая температура системной воды на входе
• 	 Чрезмерное открытие или неисправность терморегу-

лирующего вентиля

• 	 Проверить параметры эксплуатационных огра-
ничений

• 	 Отрегулировать или заменить, в случае неис-
правности

Слишком низкое давление 
всасывания

• 	 Низкая температура системной воды на входе
• 	 Низкая температура наружного воздуха
• 	 Неисправность или блокировка  терморегулирующего 

вентиля 

• 	 Проверить параметры эксплуатационных огра-
ничений

• 	 Отрегулировать или заменить, в случае неис-
правности

• 	 Недостаточный расход воды
• 	 Недостаточный расход воздуха

• 	 Проверить:
1. 	 Работу вентилятора
2. 	 Чистоту змеевика конденсатора
3. 	 Работу насоса (и частоту вращения)
4. 	 Чистоту водяного фильтра


